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Надлежни орган 

1.5. Одержувач/Сопзі§пее/Прималац 
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1.7. Країна 
походження/ Соипігу оґ 
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1.11. Місце походження/ РІасе оґогі§іп/ Место порекла 1.12. 
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Адреса/ Асісігезз/Адреса 

Номер ухвалення/ 
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1.13. Місце відвантаження/ РІасе оґ 1оас1іп§/ Место уговара 1.14. Дата відправлення/ Оаіе оґсіерагіиге/ Датум отпреме 

1.15. Транспорт/Меапз оґігалзрогі / Транспортно средство 
Літак/ Аегоріапе / Авион о Судно/ ЗЬІр/ Бродр , 
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І.Іб.Вхідішй інспекційний прикордонний пост в РС/ЕпІгу ВІР іп К8 / 
Улазни фанични прелаз у РС 
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1.18. Опис товару/ Оезсгірііоп оґсоттосіііу/ Опис робе 1.19. Код товару (Н8 код)/ Соттойіїу сосіе (Н8 сосіе)/ Код 
робе (ЦК код) 

1.20. КІЛЬКІСТЬ/ Оиапйіу/ Количина 

1.21. Температурний режим продукту/ ТетрегаГиге оґргосіисі/ Температура пронзвода 
Кімнатної/АтЬіеМ/Собна • Охолоджений/ШНей/ РасхлаЦен • 

Заморожений/ Ргогеп/Замрзнут • 

1.22. Кількість упаковок/МитЬегоґ 
раска§ез/Броі пакета 

1.23. Ідентифікація контейнера/ номер пломби/ Шепіійсаііоп оґсопіаіпег/зеаі пшпЬег/Идентификациі'а на 
контеінеру/Бро] бломбе 

1.24. Тип упаковки/Туре оґраска§іп§/ 
Начин паковаььа 

1.25. Товари придатні для/ Соттосііііез сегііґіесі ґог/Роба 

одобрена за 

Споживання людиною/ Нитап сопзитрііоп/ Лудску употребу • 

1 . 2 6 . 1.27. Для імпорту або доступу в РС/ Рог ітроіі оґ асітіззіоп іпіо К8 / За 
увоз ИЛИ при)ем у РС 

1.28. Ідентифікація товару/ Мепііґісаііоп оґІііе соттосііііез/ Идентификаци]а робе 

Вид / Зресіез/ Врста 

(Наукова назва)/(3сіеп1іїїс пате)/ (Научно йме) 

Походження товару/ №Гиге оґсоттосіііу/ Врста робе 

Номер ухвалення виробника/АрргоуаІ пшпЬег оґезІаЬІізІїтепІз/ Одобрени бро) об]еката 

Бійня/АЬайоіг /К ланица М'ясокомбінат/ МагшґасШгіп§ ріалі/ Производни об]екат Холодильна камера/СоМ зЮге/Хладн>ача 

Кількість упаковок/ МипіЬег оґраска§ез/ Броі паковаїьа Маса нетто/ Неї \уеі§1і1/ Нето маса 



КРАЇНА/ СОШТКУ/ ДРЖАВА (М'ясо птнці)/(шеаІ оГроиІ(гу)/ (месо живине) 

II. Санітарна атестація/ НеаІіЬ айезіаііоп/ Увереле о здравственом 

стан>у 

ІІ.а. Номер сертифіката/ 
Сегііґісаіе геґегепсе питЬег 

Серщски бро| увереша 

11.1 Підтвердження безпечності для здоров'я лгоднни/ РиЬііс ііеаіііі аксзіаііоп/ Увереіье о іаіяюм здравл>у 

Я, що нижче підписався офіційний лікар, заявляю, що ознайомлений з відповідними положеннями Регламенту (ЄС) № 178/2002*, 
(ЄС) № 852/2004*, (ЄС) № 853/2004* та (ЄС) № 854/2004*, та підтверджую, що м'ясо птиці, описане в цьому сертифікаті, виготовлене 
відповідно до таких вимог, в тому числі, що воно/ 

І, іЬе ипс1егзі§песі, оґПсіаІ уеіегіпагіап сіесіаге Йіаі І а т атаге оґ Іііе геїеуапі ргоуізіопз оґ Ке§иІаІіопз (ЕС) N0 178/2002*, (ЕС) N0 852/2004*, 
(ЕС) N0 853/2004* алеї (ЕС) N0 854/2004* апсі ІіегеЬу сегііґу Іііаі Ше теа( оґ роиіігу (') сІезсгіЬесІ і її (Іііз сегііґісаіе її аз Ьееп оЬіаіпес! іп 
ассогсіапсе \УІІЬ (Іюзе і^иігетепіз, апсі іп рагіісиїаг Йіаі:/ 

іа, доле потписани, званични ветеринар из]авл>уіем да сам упознат са важеним одредбама Уредби (ЕК) бр. 178/2002*, (ЕК) бр. 
852/2004*, (ЕК) бр. 853/2004* и (ЕК) бр. 854/2004* и овим потвр1)уіем да іе месо живине (') описано у овом уверн>у добиіено у 
сагласности са тим захтевима, и нарочито испуіьава следейе услове: 

(a) походить з підприсмств(а), де запроваджена програма, яка заснована на принципах системи НАССР відповідно до Регламенту (ЄС) 
№ 8 5 2 / 2 0 0 4 / іі сотез ґгот (ап) езІаЬІізЬтепІ(з) ітр1етепІіп§ а рго§гатте Ьазесі оп Иіе НАССР ргіпсіріез іп ассогсіапсе \УІІ1І К.е§и1аІіоп (ЕС) 
N0 852/2004;/ потиче из об]екта (ата) ко.]и промек.уіе(у) програм заснован на НАССР начелима у складу са Уредбом (ЕК) бр 852/2004; 

(b) було виготовлене відповідно до умов, що викладені у розділах II та V додатка III Регламенту (ЄС) № 853/2004/ іі її а,? Ьееп 
ргосіисесі іп сотрііапсе \УІІЬ іііе сопсііііопз зеї оиі іп Зесііопз II апсі V оґ Аппех III Ю Ке§и1аІіоп (ЕС) N0 853/2004;/ 
іе било произведено у складу са условима наведеним у Оделжу II и V Анекса III Уредбе (ЕК) 853/2004; 

(c) було визнане придатним для споживання людиною внаслідок проведення перед- та післязабійного огляду, здійснених відповідно до 
розділу IV, глави V додатка І до Регламенту (ЄС) № 854/2004;/ іі йаз Ьееп ґоипсі ґіі ґог Іїитап сопзитрііоп ґо11о\уіп§ апіе апсі розі-топет 
іпзресііопз саггіесі оиі іп ассогсіапсе \УІІІІ Зесііоп IV, Сііаріег V оґ Аппех І Іо Ке§и1а(іоп (ЕС) N0 854/2004;/]е установл>ено да.іе погодан 
за исхрану л>уди након розі-тогіет инспекщуе спроведене у сагласности са Одел>ком IV, Поглавл>а V Анекса І Уредбе (ЕК) 854/2004; 

(сі) марковане ідентифікаційним знаком відповідно до розділу І додатка II до Регламенту (ЄС) № 853/2004;/ ІІ ііаз Ьееп тагкесі \УІІЬ 
ап ісіепііґісаііоп тагк іп ассогсіапсе \УІІН Зесііоп І оґ Аппех II Іо Ке§и1аІіоп (ЕС) N0 853/2004;/ ^е означено идентификационом 
ознаком у складу са Оделжом І Анекса II Уредбе (ЕС) бр. 853/2004; 

(е) відповідає діючим вимогам, викладеним у Регламенті (ЄС) № 2073/2005* щодо мікробіологічних критеріїв для харчових 
продуктів;/ іі заіізґіез Іііе геїеуапі сгіїегіа зеї оиі іп Ке§и1аІіоп (ЕС) N0 2073/2005* оп тісгоЬіоІо§іса1 сгіїегіа ґог ґоосізіиґґз;/ задовол>ава 
релевантне критериіуме наведене у Уредби (ЕК) бр. 2073/2005* о микробиолошким условима прехрамбених производа; 

(І) гарантії щодо живих тварин та продуктів з них, забезпечуються відповідно до планів залишків, поданих згідно з Директивою 
96/23/ЄС*;/ Іііе £иагап1еез СОУЄГІП§ ІІУЄ апішаїз апсі ргосіисіз іЬегеоґ ргоуісіесі Ьу Йіе гезісіие ріапз зиЬтійесІ іп ассогсіапсе \УІІ1і О ІГЄСІ ІУЄ 

96/23/ЕС*;/ да су иепун>ене гарантує везане за живе животин.е и іьихове производе одре1)ене планом за мониторинг резидуа ко.|и ]е у 
складу с Директивом 96/93/ЕЗ*. 

ІІ.2 Підтвердження безпечності для здоров'я тварин/ АпішаІ НеаІІН аМезІайоп / Увереіье о здравственом стаїьу 

Я, що нижче підписався офіційний лікар, цим засвідчую, що свіже м'ясо птиці, описане у цьому сертифікаті: 
І, іЬе ипсІег5І§пес1 оґГісіа! уеіегіпагіап, ЬегеЬу сегііґу іЬаІ іЬе теаі оґ роиіігу сІезсгіЬесІ іп іЬіз сегІіПсаІе; 
]а, доле потписани званични ветеринар, овим потвр1)уіем да месо живине описано у овом уверен>у: 

ІІУЗ 1 

ІІ.2.1 походить з:/ сотез ґгот:/ долази са: 
(2)(3)(5) абоІеііИег [на території код 
(3) (4) або/о/- [на ділянці/ділянках 

; / / [іЬе Іеггіїогу оґ сосіе 
;] [сотраПтепІ(з) 

;]/ или [ териториіе кода:.. 
;]/ или [ компартмента 

яка (які) на момент видачі сертифіката була (були) вільні від високопатогенного грипу птиці, як вказано в Регламенті (ЕС) 
№798/2008, та хвороби Ньюкасла як вказано у Регламенті (ЕС) № 798/2008;/ «Іксії аі іЬе сіаіе оґ іззие оґ Іііе еегііГісаІе и>аз (\\<еге) 
ґгее ґгот: Ьі§Н1у ра11ю§епіс ауіап іпґіиепга аз сіеґтесі іп Ке§и1аІіоп (ЕС) N0 798/2008, апсі ІЧеугсазІІе сіізеазе аз сіеПпесІ іп К.е§и1аІіоп (ЕС) 
N0 798/2008;/ ко^е |е био(су били) у тренутку издаван,а овог уверен>а слободно(и) од: високо патогене инфлуенце птица како .іе 
прописано Уредбом (ЕЗ) 798/2008, и ЬЬукасл болести какоіе прописано Уредбом (ЕЗ) 798/2008; 

ІІ.2.2 отримане від птиці, яка;/ Ьаз Ьееп оЬіаіпесІ ґгот роиіігу \У1ІІСЬ:/]Є доб^ено од живине коіа: 
(3) або/ еііііег/ или /не була вакцинована проти грипу птиці;]/ 

[Ьаз поі Ьееп уассіпаїесі а§аіпзІ ауіап іпґіиепга;] 
[ни]е била вакцинисина против авиіарне инфлуенце;] 

(3) або/ оґ/ или [була вакцинована проти грипу птиці згідно з планом вакцинації Регламенту (ЕС) № 798/2008, використовуючи:// 
[Ііаз Ьееп уассіпаїесі а§аіпзІ ауіап іпйиепга іп ассогсіапсе \УІІ1І уассіпаїіоп ріап ипдег Ке§и1аІіоп (ЕС) N0 798/2008 изіп§:/ 
[била вакцинисана против авиіарне инфлуенце у складу са планом вакцинацціе по Уредби (ЕК) бр.798/2008 користеГш: 

у ВІЦІ 

(назва і вид вакцини, яка була використана)/ (пате апсі Іуре оґизесі уассіпе(з)/ назив и врста 

' / « ^ . ч й И Й А-'І̂  . тижнів] /аі іНе а§е оґ/ у статостЬд У ••>" 
, ' /-V А'" . ' ' 

вакцине(а)) 

ууеекз/недел,а;] 



Номер сертифіката/ СегІІГісаІе геГегепсе пишЬег / Сериіски бро] увереіьа/ 

ІІ.2.3 отримане від птиці, яка утримувалась на:/ Ьаз Ьееп оЬіаіпед Ггот роиіігу \\ііісН Ьаз Ьееп кері іп:/]е доби|ено од ЖИВИНЄ К-о|а ІС држана на: 

(2) (3) (8) або [на території код ;|/ еііИег [Иіе Іеггііогу(іез) оГсосіе ;]/ или [ териториіи(ама) кода ;] 
(3) (4) (8) або [на ділянці/ділянках ;|/ ог [сотраі-ітепі(з) ;]/ или [ компартмента ;] 

з моменту вилуплення або була імпортована я к добові курчата або забою птиці з третьої країни, зазначеної для даного товару у Частині 
1 Додатка І до Регламенту (ЄС) № 798/2008, на умовах як мінімум еквівалентних до таких, як в Регламенті;/ 
зіпсе ЬаІсЬіп§ ог Ьаз Ьееп ітрогіесі аз сіау-оісі сЬіскз ог з1аи§Ьіег роиіігу Ггот (а) ІНІГСІ соипігу(іез) Іізіесі ґог Іііаі соттосіі іу іп Рагі 1 оГ Аппех І Ю 
Ке§и1аІіоп (ЕС) N0 798/2008 ипсіег сопсііііопз аі Іеазі ечиіуаіепі Іо (Іюзе іп іЬаІ Ке§и1аІіоп;/ 
од излеган>а ИЛИ била увезена као.іеднодневни пилиЬи или живина за клан>е из треГіе(их) земл>е(ал>а) ко]е су наведене у Делу 1 Анекса 1 Уредбе 
(ЕК) бр. 798/2008 под условима ко.)и су на.іман>е ]еднаки оним у тсу Уредби; 

И.2.4 отримане від птиці, яка походить з господарств:/ Ьаз Ьееп оЬіаіпесі Ггот роиіігу сошіп§ Ггот езІаЬІізНтепІз:/ІЕ добілено од ЖИВИНЄ коіа 
долази са газдинстава: 

(a) на які не були накладені жодні обмеження щодо хвороб тварнн:/ \\'Іііс1і аге по! 5иЬ|ссС (о апу апітаї ЬеаІІІі гезігісііоп;/ ко]и нису 
били под никаквим мерама забране везаним за здравл>е животин>а; 

(b) у радіусі 10 км, в тому числі, де це можливо, на території сусідньої країни, не було жодного спалаху високопатогенного 
грипу птиці чи хвороби Ньюкасла, щонайменше протягом останніх ЗО днів;/ \уііЬіп а 10 к т гасііиз оГ \УЬІСЬ, Іпс1ис1іп§, хуііеге 
арргоргіаіе, іЬе Іепїіогу оГ а пеі§ЬЬогіп§ соипігу, іЬеге Ьаз Ьееп по оиіЬгеак оГ Ьі§Ь1у раіЬо§епіс ауіап ІпЯиепга ог ІМетоазІІе сіізеазе 
Гог аі Іеазі іЬе ргеуіоиз ЗО сіауз;/ у кругу пречника 10 км, укл>учуіуЬи , где ^е одговара]уЬе, териториіу суседне земл>е, ни]е било 
избиіан>а високо патогене авиіарне инфлуенце или болести ІЬукасл на]ман>е претходних ЗО дана; 

И.2.5 отримані від птиці, яка: / Ьаз Ьееп оЬіаіпесІ Ггот роиіігу іЬаІ:/|е доб^ено од ЖИВИНЄ ко.|а: 

(6) (а) була забита (дд/мм/рррр) чи між дд/мм/рррр та (дд/мм/рррр) / 
Ьаз Ьееп зІаи§Ьіегес1 оп (сісі/тт/уууу) ог Ье1\уееп (сісі/тт/уууу) апсі 
(сМ/тт/уууу);/ 
ко.|а]е била заклана дана (дд/мм/гггг) или измеІ)у (дд/мм/гггг) и (дд/мм/гггг) 

(b) не була забита за схемою здоров'я тварин у разі контролю чи знищення будь-якої хвороби птиці:/ Ьаз по! Ьееп зІаи§Ьіегес1 ипсіег 
апу апітаї-ЬеаІіЬ зсіїете Гог (Ье сопігої ог егасіісаііоп оГ роиіігу сіізеазез;/ ни|е била заклана због било каквог здравственог плана за 
контролу или искорен.иван,е болести живинє; 

(c) протягом транспортування до забійного пункту, не контактувала з птицею, інфікованою високопатогенним пташиним 
грипом чи хворобою Ньюкасла: / йигіп§ Ігапзрогі (о іЬе з1аи§ЬіегЬоизе, сїїсі поі с о т е іпіо сопіасі \УІІЬ роиіігу іпґесіесі \УІ(Ь Ьі§ЬІу 
раіЬо§епіс ауіап іпЯиепга ог ИемсазІІе сіізеазе;/ током транспорта у кланицу, ни)е дошла у контакт са живином инфицираном 
високо патогеном авиіарном инфлуенцом или Н>укаслом; 

Н.2.6 (а) походить із затверджених забійних пунктів, які під час забою не мали обмежень внаслідок підозри чи підтвердження спалахів 
високопатогенного пташиного грипу чи хвороби Ньюкасла, а також в радіусі 10 км від яких не було спалаху 
високопатогенного пташиного грипу та хвороби Ньюкасла щонайменше протягом останніх ЗО діб:/ сотез Ггот арргоуесі 
з1аи§ЬіегЬоизез \УЬІСЬ, аі (Ье І і те оГ зІаи§Ьіег, \уеге поі ипсіег гезігісііопз о\уіп§ Іо а зизресіесі ог сопйгтесі оиіЬгеак оГ Ьі§Ь1у 
раіЬо§епіс ауіап ІпЯиепга ог №\усаз11е сіізеазе апсі \уііЬіп а 10 к т гасііиз оГ\УЬІСЬ (Ьеге Ьаз Ьееп по оиіЬгеак оГЬі§Ь1у раіЬо§епіс ауіап 
іпЯиепга ог №\усазІІе сіізеазе Гог аі Іеазі (Ье ргеуіоиз 30 іауз:/ долази из одобрених кланица ко]е у време клаььа нису биле под 
рестриктивним мерама ради посто|ан>а или сумн>е на високо патогену инфлуенцу птица или ІЬукасл болест и око коіих у радиіусу 
од 10 км нціе било по.|аве жаришта високо патогене инфлуенце птица или ГЬукасл болести наіман>е у претходних ЗО дана; 

(Ь) не контактували в будь-який час протягом забою обробки, зберігання та транспортування з птицею чи м'ясом, що мають 
нижчий статус здоров'я;/ Ьаз поі Ьееп іп сопіасі аі апу Ііпіе сІигіп§ з1аи§Ьіег, сиПіп§, зІога§е ог ІгапзроП \УІІЬ роиіігу ог теа і оГ 1О\УЄГ 
ЬеаІіЬ зіаіиз;/ нще била у контакту, у било ком тренутку током клаїьа, сечек>а, складиштеїьа или транспорта, са живином или месом 
нижег здравственог статуса; 

(7) [11.2.7 походять від забитої птиці, що:/ сотез Ггот з1аи§Ьіег роиіігу іЬаІ:/ потиче од живинє за клан.с к<уа: 
(a) не були вакциновані вакцинами, виготовленими з вихідного вакцинного вірусу хвороби Ньюкасла, показуючи патогенність 

вищу ніж із зниженою вірулентністю штамів вірусу;/ Ьаз поі Ьееп уассіпаїесі \УІІЬ НУЄ аііепиаіесі уассіпез ргерагей Ггот а 
1Ме\усаз11е сіізеазе уігиз тазіег зеесі ЗЬО\УІП§ а Ьі§Ьег раіЬо§епісіІу Иіап 1епІо§епіс зігаіпз оГ (Ье уігиз;/ ни|е била вакцинисана живим 
атенуираним вакцинама припремл>еним примарном пасажом вируса Нзукасла, ко.]и показуіе веЬу патогеност од лентогених еоіева 
вируса; 

(b) пройшли дослідження на хворобу Ньюкасла шляхом ізоляції вірусу в офіційній лабораторії під час забою випадкових зразків із 
клоакальних змивів щонайменше від 60 птахів з кожної зграї та в яких не зареестували жодного випадку пташиних 
параміксовірусів та інтрацеребральний індекс патогенності (ІСРІ) становив не більше ніж 0,4;/ ипсіеїлуепі а уігиз ізоіаііоп Іезі Гог 
№\усаз11е сіізеазе, саггіей оиі іп ап ойісіаі ІаЬогаїогу аі іЬе І іте оГ з1аи§Ьіег оп а гапсіот затріе оГсІоаса! з\уаЬз Ггот аі Іеазі 60 Ьігсіз іп еасЬ 
Яоск сопсегпесі апсі іп \уЬісЬ по ауіап рагатухоуігизез теііЬ ап ІпІгасегеЬгаІ РаіЬо§епісіІу Іпсіех (ІСРІ) оГ тоге ІІіап 0,4 теге Гоипсі;/ на 
коіоі ^е у време клан>а, у званично^ лабораторній извршен тест изолациіе вируса за ГЬукасл болест на случаіном узорку клоакалних 
брисева од на]ман>е 60 птица у сваком ]ату и у ко]има ни ]едан птичими парамиксовирус са индексом интрацеребралне патогености 
(ІСРІ) од више од 0,4 ни|е прона1)ен; 

(c) за ЗО днів до забою не контактували з птицею, що не відповідає умовам, що зазначені у підпункті (а) та (Ь).|;/ Ьаз поі Ьееп іп 
сопіасі іп 30 сіауз ргесес1іп§ з!аи§Ьіег \УІІІІ роиіігу іЬаІ сіоез поі ГиІЯИ іЬе сопсііііопз іп (а) апсі (Ь).];/ ни]е била у контакту ЗО дана пре 
клан>а са живином ко]а не нспун>ава услове под (а) и (Ь).] 

Підтвердження благополуччя тварин/ Апіта ї псІГагс акезіаіі.оті / П о з в р д а о добробити живогшьа 
ІІ.З Підтвердження благополуччя тварин/ Ап іта ї ууеІГаге аііезіаііоп / Потврда б добробити животиіьа 

/ • « Р ' . л ^ М И Ко# ' Ґ А \ \ 
Я, що нижче підписався, офіційний ветеринар, цим засвідчую, іцй ознайомився т а зрозумів текст Директиви 93/119/ЄС* та що м'ясо, 
описане у цьому сертифікаті, походить від птиці, з якою на бійнях пЄ{>еЯ та в момент зі,бою або забиття поводилися згідно з відповідними 
положеннями Дир£кти5и^93/119/ЄС*./1, іЬе ипс!егзі§пес1 оГГісіаІ уеіегіпапап, ЬегеЬу сеНіГу (ЬаІ І Ьауе геасі апсі ипсіегзіоосі Оігесііуе 93/119/ЕС* апсі 
іЬаІ іЬе теа і^^ЛЬ^-^йіЬіб-^гІ іГ ісаІе сотез Ггот роиіігу іЬаІ Ьа? Ьееп Ігеаіесі іп ассогсіапсе уіііЬ'іЬе геїеуапі ргоуізіопз оГ Оігесііуе 93/119/ЕС іп іЬе 
з 1 а и § Ь і е г 1 і а ^ ^ ^ е / а п § % Ь ^ ^ і т е оГзІаи§Ьіег ог кі11іп§./ За, доле поотцкани, званичі^і ве^ринар, овим потвр1)уіем да сам прочитао и разумео 
ДиректмЛ.'Єйіеїа 9 3 / 1 1 9 / Е ^ ц \ і а меса описано у овом уверен>у. ибтичй од живину-С киом ое. п'оступало у складу са релевантним одредбама 
Діфектине53"/1'19/ЕЗ"у кланидилре іИа'врема клан,а или убиіан>а. 4 
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Номер сертифіката/ СегІІГісаІе геГегепсе пишЬег / Сериіски бро] увереіьа/ 

Примітки/ 1\оІез/ Примедбе 

Частіша Ь/ Раг( І:/ Део 1: 
Пункт 1.8: У разі потреби вказується код зони або назва д і л я н к и походження згідно з кодом у колонці 2 частини 1 Додатка І 
до Регламенту (ЄС) № 798/2008/ Вох геґегепсе 1.8: РГОУІСІЄ їЬе сосіе ґог ІЇіе гопе оґ Ніе сотрагіпіепі оґогі§іп, іґпесеззагу, аз сіеґіпесі ипсіег 
сосіе іп соїитп 2 оґРагІ 1 оґ Аппех І Іо Ке§и1аІіоп (ЕС)І^о 798/2008./ Рубрика 1.8: Обезбедити код зоне или компартмента порекла, ако ^е 
неопходно, како іе дефинисано кодом у колони 2 Дела 1 оґАппех І Уредбе (ЕК) бр. 798/2008. 
Пункт 1.11: Назва, адреса та номер ухвалення підприємства відправлення/ Вох геґегепсе 1.11: К а т е , асісігезз апсі арргоуаі питЬег оґ Іііе 
езІаЬІІзІїтепІ оґ(Зізраісіі./ Рубрика 1.11: Назив, адреса и одобрени бро.і обіекта испоруке. 
Пункт 1.15: З а з н а ч и т и реєстрац ійний номер(и) зал і зничних вагонів та в а н т а ж н и х автомобіл ів , назви кораблів та номери 
рейсів л і так ів , я к щ о останні відомі. У разі перевезення у контейнерах чи коробках - їх з а г а л ь н а к і л ь к і с т ь та реєстраційні чи 
серійні номери печатки вказуються у пункті 1.23/ Вох геґегепсе 1.15: Іпсіісаіе Іііе ге§ізІгаІіоп пшпЬег(з) оґгаі1\уау \уа§опз апсі Іоггіез, Иіе 
патез оґзііірз апсі, іґкпо\уп, Іііе ҐІІ§ЬІ питЬегз оґ аігсгаґі. Іп ІІіе сазе оґ Ігапзрогі іп сопіаіпегз оґ Ьохез, їЬе Іоіаі питЬег оґ іЬезе апсі (Ііеіг ге§із(гаІіоп 
апсі №Ііеге іНеге із а зегіаі питЬег оґ [Не зеаі іі Наз Іо Ье іпсіісаіесі іп Ьох 1.23./ Рубрика 1.15: Уписати регистрски бро.і(еве) вагона и камиона, 
имена бродова и уколико іе познато бро^еве лета авиона. У случа^у транспорта у конте.)нерима или кутіфма, н>ихов укупан броі и 
регистрациіу и где посто.|и сериіски бро) пломбе он треба бити уписан у рубрици 1.23. 

— Пункт 1.19: використовуйте відповідні Н 8 коди Всесвітньої митної організаці ї : 02.07 або 02.08.90/ Вох геґегепсе 1.19: изе Иіе 
арргоргіаіе Наппопізесі Зузіет (Н8) сосіе оґ їЬе Могісі Сизіотз Ог§апізаІіоп: 02.07 оґ 02.08.90./ Рубрика 1.19: Користити одговара]уГіи 
.Іединствен систем (ЦК)кодова светске о р г а н и з а щ ф царина 02.07 или 02.08.90. 

Частина II:/ Рагі II:/ Део II: 

(1) «М'ясо птиці» означає їстівні частини промислових птахів, включаючи птахів, які не вважаються свійськими, але які розводяться в 
домашніх умовах, за винятком птиці ряду безкільових, яка не пройшла будь-якої обробки, окрім охолодження для забезпечення 
зберігання; м 'ясо у вакуумній упаковці та упаковане в контрольованій атмосфері, повинно також супроводжуватися сертифікатом у 
відповідності до цього зразка./ "Роиіігу теа і " теапз (Не есІіЬІе рагіз оґ ґагтесі Ьігсіз, Іпс1ис1іп§ Ьігсіз Іііаі аге поі сопзісіегесі аз сіотезііс Ьиі \УЬІСЬ 
аге ґагтесі аз сіотезііс апітаїз, \УІІЬ (Не ехсерііоп оґ гаїііез, теЬісЬ Ьауе по! ипс1ег§опе апу Ігеаїтепі оіЬег іЬап соїсі Ігеаїтепі Іо епзиге ргезегуаііоп; 
уасиипі-\угаррес1 т е а і ог т е а і тегарресі іп а сопІгоПей аІтозрНеге т и з і аізо Ье ассотрапіесі Ьу а сегііґісаіе іп ассогсіапсе \УІІЬ Йііз тосіеі../ „Месо 
живине" подразумева іестиве делове фармских птица, укіьучуіуііи птице за коіе се сматра да нису домаЬе али юуе се га]е као домаНе 
животин>е, са изузетком ратита, ко]е нису прошле било какав третман осим третмана хлаї)ен>а како би се осигурало чуван>е; вакум-паковано 
месо или упаковано месо у у контролисано] атмосфери тако1)е мора бити праііено уверен,ем у складу са овим моделом. 

Це включає м'ясо дичини, що визначене у Регламенті (ЄС) № 798/2008./ II іпсіисіез ґагтесі \УІ1С! §ате-Ьігс1 теа і аз сіеіїпегі іп Ке^иіаііоп 
(ЕС) N0 798/2008./ Оно подразумева и месо фармеки гаіених дивл.их птица као што.іе дефинисано у Уредби (ЕК) бр.798/2008. 

(2) Код території у відповідності до колонки 2 частини 1 Додатка І до Регламенту (ЄС) № 798/2008./ Сосіе оґІііе Іеггіїогу аз іі арреагз іп соїитп 
2 оґРаП 1 оґ Аппех І Іо Ке§и1аІіоп (ЕС)Мо 798/2008./ Код територіє како се поіавлуіе у колони 2. Дела 1. оґ Аппех І Уредбе (ЕК) бр. 798/2008. 

(3) Заповнюється у разі потреби./ Кеер аз арргоргіаіе./ Непотребно прецртати. 

(4) Вказується назва ділянки/ділянок. / Іпзегі Иіе п а т е оґсотрагітепКз). / Унети йме (на) компартмента. 

(5) Для країн або територій з позначкою 'IV' у колонці 6 частини 1 Додатка І до Регламенту (ЄС) № 798/2008, для м'яса птиці виключно 
(РОІ)), це означає, що у разі спалаху хвороби Ньюкасла як визначено в Правилах (ЄС) № 798/2008, код країни чи території може далі 
застосовуватися, але це виключає будь-яку територію, на яку накладено офіційні обмеження, третьою країною яка має занепокоєння 
щодо хвороби Ньюкасла, на дату видачі цього сертифіката./ Рог соипігіез оґ Іепїіогіез \УІЙі (Не епігу "ІЧ" іп соїитп 6 оґРагІ І оґ Аппех І Іо 
Ке§иІаІіоп (ЕС) N0 798/2008, ґог т е а і оґроиіігу (РОІ)) опіу, Ііііз теапз ІІіаІ іп Іііе сазе оґап оиіЬгеак оґІЧетеазІІе сіізеазе аз сіеґіпесі іп Ке§иІаІіоп 
(ЕС) N0 798/2008 іЬеп [Ье соипігу сосіе ог Іеггіїогу сосіе зЬаІІ сопііпие Іо Ье изесі Ьиі іЬіз \УІН ехсіисіе апу агеа ипсіег оґґісіаі гезігісііопз, Ьу Іііе ІІіігсІ 
соипігу сопсегпесі іп геїаііоп Іо №\усаз(Іе сіізеазе, аі їЬе сіаіе оґ іззие оґ Иііз еегііґісаіе./ За земл>е ИЛИ територ іє са уносом „И" у колони 6 Дела 1 
Анекса І Уредбе (ЕК) бр. 798/2008, за месо живине (РСШ) само, ово значи да у случа]у изб^ан>а болести Нзукасл као што дефинисано у 
Уредби (ЕК) бр. 798/2008 код земле или територ іє Не наставити да се користи али Не ово искдучити било ко|е подруч]е под званичном 
забраном, од стране треНе земл.е у односу на болест ІЬукасл, на дан издаван,а овог уверен,а. 

(6) Указуються дата чи дати забою. Імпорт цього м'яса не дозволяється, якщо його одержано з птиці ряду безкільових на території, 
згаданій у пункті ІІ.2.1 протягом періоду, під час якого Європейським Союзом було запроваджено обмежувальні заходи щодо імпорту 
цього м'яса із зазначених територій або цих компартиментів./ Іпсіісаіе сіаіе ог сіаіез оґз1аи§Ніег. Ітрогіз оґіПіз теа і зііаіі поі Ье аііочесі \\Ііеп 
оЬіаіпесІ ґгот роиіігу з1аи§Ьіегес1 іп Іііе Іеггіїогу ог їЬе сотрагітепі(з) тепііопесі ипсіег П.2.1 с1игіп§ а регіосі \уЬеге ГЄЗІГІСІІУЄ теазигез ііауе Ьееп асіоріесі 
Ьу Иіе Еигореап ІІпіоп а§аіпзІ ітрогіз оґііііз т е а і ґгот іЬіз Іеггіїогу ог іЬаІ (Иіезе) сотрагітепі(з)./ Навести датум или датуме клан>а.Увози овог 
меса нейе бити дозвол>ени када]е доб^ено од живине заклане на територій или у компартменту(има) поменутим под II.2.1 током периода 
када су мере забране усво^ене од стране Европске Уни]е проти увоза овог меса са те територіє или тог(тих) компартмента. 

(7) Це застосовується для держав з позначкою «VI» у колонці 5 частини 1 Додатка І до Регламенту (ЄС) № 798/2008. / АрріісаЬІе опіу Іо Іііе 
соипігіез УУІІІІ Іііе епігу "VI" іп соїитп 5 оґ Рагі 1 оґ Аппех 1 Іо Ке§и1аІіоп (ЕС) N0 798/2008./ Примеагьиво само за земл.е са уносом „VI" у 
колони 5 Дела І Анекса І Уредбе (ЕК) бр. 798/2008. " Г . -

(8) Якщо м'ясо походить від забою птиці, яка походить з іншого(пх) третьої(іх) країні; (країн), перерахованих в частині 1 Додатка І до 
Регламенту (ЄС) № 798/2008 для імпорту цього товару в Союз, то,рЬвищі бУд-и^йнїазані код(и) країни (країн) або території (територій) 
цих країн і третьої країни забою домашньої птиці./ Іґ їЬе т е а і сбігіез ґгот з1аи§Йй роціїґу огі§іпа!іп§ ґгот (ап) оіЬег ІЬІГСІ соипігу (іез) Іізіесі 
іп Рагі 1 оґ Апп£х_Ца_Ке§и1аІіоп (ЕС) N0 798/2008 ґог ітрогіз оґ іЬаІ соттосШу іМо ІНе^Ипіоп, Іііеп їЬе сосіе(з) оґ соипігу(іез) ог оґ іеггіїогу (іез) оґ 
Ііюзе соипря^зТапЗ^ЇІІв^Ііігй соипігу з1аи§Ьіегіп§ їЬе роиіігу зЬаІІ Ье іпсіісаіесі./ УкоЛрко|е месо пореклом од живине за клан>е ксуа потиче из 

у Делу 1 Анекса ГУредбе ^ЕК) бр. 798/2008 за увозе ових роба у Уніуу, тада код (кодови) земл,е(ал>а) 
— _ е (д^д) и уреііе земл.е порекла живине за клан,е мораібитй наведен. 

' -- \ V. У і ' ® 



Номер сертифіката/ СегІІГісаІе геГегепсе пишЬег / Сериіски бро] увереіьа/ 

"Закон про безпечність харчових продуктів (Офіційний вісник РС № 41/2009), який еквівалентний до Регламенту (ЄС) № 178/2002;/ Закон о 
безбедности хране (Сл гласник РС 41/2009)еквивалентно Уредби ЕК 178/2002;/Роосі ЗаГеїу Ьа\у (ОГГісіаІ §агеМе К8 N0.41/2009) еяиіуаіепі (о 
Ке§и1аІіоп ( Е С ) № 178/2002; 
•Положення про гігісну харчових продуктів (Офіційний вісник РС № 73/2010), яке еквівалентне до Регламенту (ЄС) № 852/2004 ./ 
Правилник о хигиіени хране („Службени гласник РС", бро) 73/10) еквивапентно Уредби ЕК 852/2004/ Ке§и1аІіоп оп іїіе Ьу§іепе оГ ГоосІзІиГГз (ОГГісіаІ 
§агеКе К8 N0.73/2010) е^иІVа1еп^ Іо Яе§и1айоп (ЕС) N0 852/2004; 
*3від правил по ветеринарно-санітарним вимогам, а також загальні та спеціальні умови гігієни харчових продуктів тваринного 
походження, та умови гігієни харчових продуктів тваринного походження (Офіційний вісник РС № 25/11), який еквівалентний до 
Регламенту (ЄС) № 853/2004./ Правилник о ветеринарско-санитарним условима, односно општим и посебним условима за хигиі'ену хране 
животиіьског порекла, као и о условима хигиіене хране животиіьског порекла („Службени гласник РС", бро] 25/11) еквивалентно Уредба ЕК 
853/2004/ КиїеЬоок оп уеіегіпагу-запііагу ^иігепіепіз , апсі §епегаІ апсі зресіаі сопсііііопз оГНу§іепе оГ Гоосі оГ апітаї огі§іп, аз тееіі аз оп ІІіе сопсііііопз 
оГ1іу§іепе оГ Гоосі оГ апітаї огі§іп (ОГГісіаІ §аге11е КЗ N0. 25/11) е^иІVа1еп^ Іо Ке§иІаІіоп (ЕС) N0 853/2004; 
"Положення про загальні і спеціальні умови гігієни харчових продуктів на будь-якій стадії виробництва, переробки і торгівлі. (Офіційний 
вісник РС № 72/2010), яке еквівалентне до Регламенту (ЄС) № 853/2004 та Регламенту (ЄС) № 2073/2005./ Правилника о општим и посебним 
условима хигиіене хране у било коірі фази производн>е, прераде и промета („Службени гласник РС", броі 72/10) еквивалентно Уредби ЕК 853/2004 
и Уредби ЕК 2073/2005 / Ке§иІаІіопз оп §епега1 апсі зресійс Гоосі Ьу§іепе аі апу з1а§е оГ ргосіисііоп, ргосеззіп§ апсі Ігасіе (ОГГісіаІ §агепе К8 N0. 
72/2010) еяиіуаіепі Іо Яе§и1аІіоп (ЕС) N0 853/2004 апсі Ке§и1а(іоп (ЕС) N0 2073/2005; 
*3від правил з якості рубленого м'яса, м'ясних напівфабрикатів та м'ясних продуктів (Офіційний вісник РС № 31/2012), який 
еквівалентний до Регламенту (ЄС) № 853/2004 ./ Правилник о квалитету уситаеног меса, полупроизвода од меса и производа од меса 
(„Службени гласник РС", бро] 31/ 2012) еквивалентно Уредби ЕК 853/2004 /КиІеЬоок по чиаіііу оГтіпсесі теа і , т е а і ргерагаїіоп апсі теа і ргосіисіз 
(ОГГісіаІ §а2ейе К5 N0. 31/2012) ециіуаіепі Іо Ке§и1аІіоп (ЕС)Nо 853/2004 
* Звід правил по режиму та процедурі офіційного контролю харчових продуктів тваринного походження, а також по режиму офіційного 
контролю тварин до і після забою. (Офіційний вісник РС № 99/2010), який еквівалентний до Регламенту (ЄС) №854/2004./ Правилник о 
начину и поступку спрово1)ен,а службене контроле хране животиіьског порекла и начину вршеїьа службене контроле животин>а пре и после 
іьиховог клаїьа (Службени. Гласник бр.99/10) еквивалентно Уредби ЕК 854/2004 / КиїеЬоок оп ІІіе тосіе апсі ргосесіиге оГоГПсіаІ сопігоіз оп Гоосі оГ 
апітаї огі§іп апсі оп Чіе тосіе оГоГГісіаІ сопігоіз оп апітаїз ЬеГоге апсі аГІег з1аи§1іІег (ОГГісіаІ §агеМе К.5 N0 99/2010) еяиіуаіепі Іо Ке§и1аІіоп (ЕС)Nо 
854/2004 
"Звід правил для визначення програми систематичного моніторингу залишків фармакологічних, гормональних та інших шкідливих 
речовин у тваринах, продуктах тваринного походження, харчових продуктах тваринного походження і кормах. (Офіційний вісник РС № 
91/2009), який еквівалентний до Директиви Ради №96/23(ЄС)./ Правилник о утвр1)иван.у програма систематског прайеіьа резидуа 
фармаколошких, хормонских и других штетних матер^а код животиіьа, производа животиіьског порекла и хране за животиіье („Службени гласник 
РС", броі 91/09) еквивалентно Директиви Савета 96/23/ЕК;/ КиїеЬоок Гог сіеіегтіпаїіоп оГ рго§гат Гог зузіетаїіс топі (огт§ оГ гезісіиез оГ 
рНагтасо1о§іса1, Когтопе апсі оіііег КагтГиІ таїегіаіз оп апітаїз, ргосіисі оГ апітаїз огі§іп, Гоосі оГ апітаї огі§іп апй Геесі (ОГГісіаІ Оагеїіе К8 N0 
91/2009) е^иІVа1еп[ Іо СоипсіІ Оігесііуе 96/23/ЕС; 
* Положення про умови і засоби забою тварин, способи обробки тварин безпосередньо перед забоєм, умови і способи оглушення і 
знекровлення тварин, забою без попереднього оглушення, а також навчальну програму по благополуччю тварин в момент забою. 
(Офіційний вісник РС № 14/10), яке еквівалентне до Директиви Ради №93/119(ЄЕС)./ Правилник о условима и средствимаза лишаваїье 
животиіьа живота, начину поступаїьа са животиіьама непоередно пре клаїьа, начину омамл>иван>а и искрвареіьа животиіьа, условима и начину 
клаїьа животиіьа без претходног омамл>иван>а, као и програму обуке за добробит животиіьа током клаїьа. (Службени гласник РС бр. 14/2010) 
еквивалентно Директиви Савета 93/119/ЕЕК Ке§и1аІіоп оп Иіе сопсііііопз апсі теапз оГкі11іп§ оГ апітаїз, ІІіе таппег оГЬапс11іп§ Іїіе апітаїз іттесііаіеіу 
ЬеГоге з1аи§1і1ег, сопсііііопз апсі таппег оГ з1иппіп§ апсі Ь1еес1іп§, (Не сопсііііопз апй теїЬосІз оГ зІаи§Ьіег ууіїНоиІ ргіог з1иппіп§ аз \УЄ1І аз ІІіе 1гаіпіп§ 
рго§гат оп апітаї \уеІГаге аі іНе І іте оГ зІаи§1і(егіп§. ("ОГГісіаІ ОагеПе К8" N0 14/10) ециіуаіепі Іо СоипсіІ Оігесііуе 93/119 (ЕЕС) 

Офіційний інспектор/ ОГГісіаІ іпзресіог/ Званични инспектор 

Прізвище (великими л ітерами) / 

К а т е (іп саріїаі Іейегз):/ 

Име (штампаним словима): Квал іф ікац ія та посада/ ОиаІіГісаІіоп апсі ІіІІе:/ Квалификациіа и зваїье: 

Дата ; / Оаіе: / Датум: Підпис:/ 8і§па1иге:/ Потпис 

Печатка:/ Зіатр: / Печат 



 1/1 

Додаток до сертифіката -----------для м’яса птиці/ яєць/ живої птиці/ Прилог уверењу --------

-----за месо живине/ jaja/ živina/ Annex for certificate --------for poultry meat/ eggs / live poultry   

 
 

  

                                                         Номер/ Број:/ number : _____________________ 
                  

 

 

 

ДЕКЛАРАЦІЯ/ И З Ј А В А / D E C L A R A T I O N  

 

 

 

Я, що нижче підписався, офіційний лікар, заявляю, що/ Ја, доле потписани 

званични ветеринар, овим изјављујем да/ I, the undersigned official veterinarian, 

declare that: 

 

М’ясо птиці/ яйця/ жива птиця походять з підприємств, які знаходяться за межами 

зони з радіусом не менше ніж 10 км навколо спалаху грипу птиці, включаючи зону 

захисту/ Да месо живине/јаја/живина потиче/у из објеката ван круга од најмање 10 

км од места избијања заразне болести птица-Авијарне инфлуенце, укључујући  

заражено и угрожено подручије/ that poultry meat/eggs/live poultry coming from 

establishments from outside of the radius of at least 10 km, around the holding of 

outbreak infectious disease of birds-Avian Influenza, including the protection zone.  
 

 

 

Видано у/ Издато у/ V _____________     _____________, дана ________________     _____________ 

   Done at/ 

                                            (місце/ место/place )                                                            (дата/ датум/date) 

 

                                                                                                                                                                  

________________________________________________ 

                                                                                                            Підпис офіційного ветеринарного інспектора/ 

                                                                                                                 Потпис ветеринарског инспектора (1) 

                                                                                                                         Signature of official veterinarian / 

                    
 

 

 

________________________     ___________________             

   Прізвище, великими літерами, кваліфікація та посада/ 

  име, штампаним словима, квалификација и звање/ 

                                                                                                                 Name, in capitals, qualification and title/ 

                

 

 

 

 

(1) Підпис та печатка мають відрізнятися кольором від надрукованого тексту/ Боја потписа и печата  мора се 

разликовати од боје штампаног текста./ The signature and the stamp must be in a different color to that of the 

printing            

  Печатка/ 

Печат (1) 
Stamp 
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